
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2018/30609]
7 FEBRUARI 2018. — Wet houdende invoering van

een taks op de effectenrekeningen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 57 van 9 maart 2018, moet men volgende
verbeteringen aanbrengen :

In de Nederlandse tekst op bladzijde 19476, Art. 4., punt 1°, b), moet
men lezen :

« b) de belastbare financiële instrumenten zoals bedoeld in het 2°, a),
ingeschreven op een effectenrekening, die het voorwerp uitmaken van
een omzetting vanaf 9 december 2017 naar niet-belastbare financiële
instrumenten ingeschreven in een register van effecten op naam,
uitsluitend voor de referentieperiode waarin de omzetting plaatsvindt.
De omzetting die heeft plaatsgevonden tussen 9 december 2017 en de
datum van inwerkingtreding van deze wet, wordt toegerekend aan de
eerste referentieperiode die aanvangt bij de inwerkingtreding van de
wet; »

in plaats van :
« b) de belastbare financiële instrumenten zoals bedoeld in het 2°, a),

ingeschreven op een effectenrekening, die het voorwerp uitmaken van
een omzetting vanaf 9 december 2017 naar niet-belastbare financiële
instrumenten ingeschreven in een register van effecten op naam,
uitsluitend voor de referentieperiode waarin de plaatsvindt. De
omzetting die heeft plaatsgevonden tussen 9 december 2017 en de
datum van inwerkingtreding van deze wet, wordt toegerekend aan de
eerste referentieperiode die aanvangt bij de inwerkingtredingvan de
wet; »

op bladzijde 19481, Art. 15., moet men lezen :
« Art. 158/6. Met het oog op het onderzoek van de fiscale toestand

van de titularis van een effectenrekening mag de administratie aan die
titularis elke inlichting vragen die de administratie nodig acht om de
juiste heffing van de taks te verzekeren. »

in plaats van :
« Art. 158/6. Met het oog op het onderzoek van de fiscale toestand

van de titularis van een effectenrekening mag de administratie aan die
titularis elke inlichting vragen die de administratie nodig acht om de
juiste heffing van de te verzekeren. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/11223]
22 MEI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 164

en 165 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 inzake het vereenvoudigd
elektronisch beslag onder derden. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 22 mei 2017 tot wijziging van de artikelen 164 en 165 van het
koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 inzake het vereenvoudigd elektronisch beslag onder
derden (Belgisch Staatsblad van 1 juni 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2018/11223]

22. MAI 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Artikel 164 und 165 des Königlichen Erlasses zur
Ausführung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 hinsichtlich der vereinfachten elektronischen Drittpfän-
dung — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 22. Mai 2017 zur Abänderung der
Artikel 164 und 165 des Königlichen Erlasses zur Ausführung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 hinsichtlich der
vereinfachten elektronischen Drittpfändung.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2018/30609]
7 FEVRIER 2018. — Loi instaurant une taxe sur

les comptes-titres. — Erratum

Au Moniteur belge n° 57 du 9 mars 2018, il y a lieu d’apporter la
correction suivante :

Dans le texte néerlandais, page 19476, Art. 4., point 1°, b), il faut lire :

« b) de belastbare financiële instrumenten zoals bedoeld in het 2°, a),
ingeschreven op een effectenrekening, die het voorwerp uitmaken van
een omzetting vanaf 9 december 2017 naar niet-belastbare financiële
instrumenten ingeschreven in een register van effecten op naam,
uitsluitend voor de referentieperiode waarin de omzetting plaatsvindt.
De omzetting die heeft plaatsgevonden tussen 9 december 2017 en de
datum van inwerkingtreding van deze wet, wordt toegerekend aan de
eerste referentieperiode die aanvangt bij de inwerkingtreding van de
wet; »

au lieu de :
« b) de belastbare financiële instrumenten zoals bedoeld in het 2°, a),

ingeschreven op een effectenrekening, die het voorwerp uitmaken van
een omzetting vanaf 9 december 2017 naar niet-belastbare financiële
instrumenten ingeschreven in een register van effecten op naam,
uitsluitend voor de referentieperiode waarin de plaatsvindt. De
omzetting die heeft plaatsgevonden tussen 9 december 2017 en de
datum van inwerkingtreding van deze wet, wordt toegerekend aan de
eerste referentieperiode die aanvangt bij de inwerkingtredingvan de
wet; »

à la page 19481, Art. 15., il faut lire :
« Art. 158/6. En vue de l’examen du statut fiscal du titulaire d’un

compte-titres, l’administration peut lui demander tous les renseigne-
ments qui lui sont utiles afin d’assurer la juste perception de la taxe. »

au lieu de :
« Art. 158/6. En vue de l’examen du statut fiscal du titulaire d’un

compte-titres, l’administration peut lui demander tous les renseigne-
ments qui lui sont utiles afin d’assurer la juste perception. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/11223]
22 MAI 2017. — Arrêté royal modifiant les articles 164 et 165

de l’arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 en matière de saisie-arrêt simplifiée par voie électroni-
que. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 22 mai 2017 modifiant les articles 164 et 165 de l’arrêté
royal d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992 en matière
de saisie-arrêt simplifiée par voie électronique (Moniteur belge du
1er juin 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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